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	1- ترجم العبارات التالیة إلی الفارسیة :
	بارم

	1- و نَزَّلنا مِن السَّماءِ ماءً مبارکاً فأنْبَتْنا به جنّات ٍ .
2- إنَّ الْقُرآنَ یؤکُدُ أنَّ لِهذا العالَمِ سُنناً لا تَتَغیَّرُ .
3- هو لایَسْمَحُ لِلنّاس أن یَتْرُکوا الدُّنیا بِذریعة ِ الْحصولِ علی الْآخرة .
4- الأنسانُ لا یَیْأسُ و إن رأی أنَّ قُوی الظّلْم مُسَیْطِرةٌ علی الْعالَم .
5- [bookmark: _GoBack]القرآن قدعدَّ الْمواهبَ الطَبیعیّةَ و النِّعمَ الْإلهیّة رزقاً للإنسان .
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	2- اکتب الکلمة المطلوبة :

	بالفارسیة
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	نَبَغَ الإسلامُ علماءَ فی الفلک . 
	بالعربیة : برایش دوچشم و دو لب قرار دادیم . ........... 
	

	إذا الْتَبَسَت علیک الْفِتَنُ . 
	(المتضاد) الْحقّ : 
	

	مَن حَرَّم َ زینة ِاللهِ . 
	(المترادف ) الْآخرة :
	

	3- إنتخب الترجمة الصحیحة  :

	1- 1- أیها الشباب لا تَنجحون إلّا بالسعي والعمل .
2- الف- ای جوانان فقط با کوشش و کار موفّق می شوید .
3- ب- آن جوانان جز با تلاش و کارموفّق نمی شوند .
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	4- 2- ربّنا لا یُحرِّم زینته علینا .
5- الف- پروردگارمان زینتش را ر ما حرام نمی کند .
6-  ب- پروردگارا ! زینت خود را برما حرام نساز .
	

	4- صحح الاخطاء فی الترجمة : ( خَطأینِ في أي سطر )

	1- و إذا النّجومِ انکَدَرَت ْ : وهنگامی که ستاره روشن شود .
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	2- أدخَلَت أروبّا علماءَها في زمرة ِالمارقین َمِن الدّین. اروپا دانشمندانش را درگروه وارد شدگان در دین قرارداد.
	

	5- للتعریب :

	    ای دانش آموز! آینده کشور به دست توست .
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	6- إقرا النص ثم أجب عن الاسئلة :

	
إنَّ تکریمَ الإسلام للعلم و العُلماءِ کان سببَ تقدّمِ المسلمینَ و نبوغ علماءِ کثیرین في العلومِ المختلفةِ کالطبّ ورصَدالنّجوم والْجبرِوالْهَندسَة ِ و ... فقد إعترف بعضُ عُلماءِ الغربِ مِن المعاصِرین بِفضل ِعُلمائنا المسلمین فی القرونِ الماضیة ِ.

1- ما کان سبب تقدّم المسلمین ؟
2- بِمَ اعترف العلماءُ الغربیّون ؟ 
3- في أی ِ علوم نبغ المسلمون ؟
4- عَین اسماً جمعا ً فی النص واکتُبْ مفرده ؟
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	7- أکمل الترجمة الناقصة :

	کان المسلمونَ یَرحَلون إلی أقْصی الْأرض ِ باحثین عن العلوم .
 مسلمانان  ............. دانش به ........... نقاط زمین می رفتند .  
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	8- عین الصحیح فی الترجمة ما اشیرالیه بخط :

	وجوهٌ یومئذٍ مُسفرةٌ ضاحکة ٌ . (ناراحت – عبوس – خوشحال ) 
	5/0

	9- إملا الفراغ مما بین القوسین :

	1- یا ............... لا تعبد الّا الله . ( عبدُ الله – أخی – عبدَ الرحمن )
2- یا ............... آتِنا من عندک علماً . ( ربُّنا – ربَّنا – ربِّنا ) 
3- أیُّها ............ قد تَقَدَّم َ المسلمون فی العالم . (الأعزاء ُ – الأعزاءِ – الأعزاء َ )
4- یا ............ ! اُرزُقْنا طاعتِکَ . ( اللهَ – اللهِ – اللهُ )
5- یا أیَّتها .......... إلی متی هذه الغفلة ؟ ( الناسُ – النفسُ – الإنسانُ ) 
	25/1

	10- شکل ما أشیرُ إلیه بخط :

	فقالت : أحفاد الشیطان ! ستقاتکم امرأة مسلمة . 
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	11- عین نوع  المرفوعات :( دو مورد )
	

	و مِن آیاته اللّیلُ و النَّهارُ .
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	12-  عین المنادی و بین نوعه :
	

	قالوا یا أرحمَ الرحمین اسْتَغْفرلَنا ذُنوبنا . 
أیُّها العزیز! لیست عندک ذرة ٌ حسداً .
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	13- صحح الأخطاء ما أشیرُإلیه بخط :
	

	1-   أیها أعزّاءُ  ! قد تقدّم المسلمین علماً فی العالم ِ . 
2-  یا علماءُ الْأمّة ! لقد کرَّمَ الْإسلام َ العلمَ . 
	1

	14- عیّن إعراب أشیر إلیه بخط :
	

	7- ربّــنا آتِنا في الدنیا حَسَنة ً . 
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	15-صحح الاخطاء فی التحلیل الصرفی : (عدد الأخطاء :5 )
	

	یا خادم الجسم ! کم تسعی لخدمته . 
خادِم : اسم ، مفرد مذکر ، جامد ، مبنی ،نکره ، صحیح الآخر
تسعی : فعل مضارع ، للمخاطبة ، مجرد ثلاثي ، صحيح ، معرب 
« وَ مِنَ الله التوفیق »
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